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Abstract 
Since the beginning of the history of cinema, adaptation of literature has taken a significant share of 

dramatic works, including television films, series, and movies in the world, and after more than a century, 

attention has been paid to the adaptation of literary works in the genre. Animation is a growing trend in cinema. 

In the meantime, benefiting from narrative-oriented popular literature for the production of dramatic works is 

one of the appropriate ways to use the treasure of Persian literature. This issue is investigated in this research 

with a descriptive-analytical method and an interdisciplinary perspective. The capacities of Samak Ayar as one 

of the most popular works of this type of literature should be investigated for making an animated serial 

adaptation. Based on this, it seems that there are many ups and downs due to the adventurous structure and 

diverse and entertaining themes in the context of countless kinds of tying and unraveling of the story, which 

includes action-oriented and suspenseful conflicts and crisis points. There is a capacity to use these elements 

in the creation of a series in the animation genre by selecting and paying attention to various and popular 

characters of this text and relying on all kinds of situations and exciting scenes. 
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Introduction 
Considering the vastness of Persian literature and especially classical literature in different presentation 

structures and in poetry and prose formats, it can be claimed that even a poem, a historical text, or a travelogue 

may have this capacity to be adapted. In other words, in this view of adaptation, the analysis is not focused on 

the mere presence of some dramatic elements, which are present in many literary and non-literary works, but 
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the qualitative level of these elements, along with their frequency and repetition, will determine their 

desirability for adaptation. 

From this point of view and considering this in the range of classical Persian popular literature, there are 

various popular stories suitable for adaptation in various theatrical formats, including movies (live and 

animated), serials, theater, and even computer games. By introducing and analyzing works with characteristic 

features for their adaptation and reproduction in all kinds of media, we can create more hope in strengthening 

the process of interaction between cinema and native literature in accordance with Iranian culture, which 

depends on the skill and the artistry of the filmmakers. In this way, in the present research, one of these types 

of works, namely Samak Ayar by Arjani, is considered from the perspective of quantitative and qualitative 

elements suitable for adaptation in the form of animation. The main research question is: What are the 

favorable characteristics of this work of popular literature to become a visual version compared to other similar 

works? 

 

Materials and Methods 

In this research, first, by using documentary and library resources, the history, definitions, and 

characteristics related to the field of popular literature are taken into consideration. Then, using the descriptive-

analytical method, the story of Samak Ayar has been investigated and analyzed in the context of popular 

literature and romance and with the approach of emphasizing the favorable indicators for adaptation in the 

production of animation series. 

 

Redearch Findings 

The exaggerations and dramatic dialogues have the capacity to become a popular adaptation in the form of 

a multi-season series with local and national approaches, such as the animation series of Pahlavanan. Based 

on this, the accurate selection of themes, characters, events, and the updating of physical and mental challenges, 

along with the selection of appropriate tone, language and expression, and the integration of advanced two-

dimensional and three-dimensional technical techniques are suggestions for making a fascinating animation. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

Considering the results of the present study, although the works of classical Persian literature have not been 

written for the show, there are brilliant works such as the story of Samak Ayar in this literary treasure, which 

has a high capacity to become a serial. Especially in the context of animation production, its capacities are 

more visible since this text relies on a long, eventful, and exciting narrative, in accordance with the Aristotelian 

structure, while having dramatic characterizations, detailed, and varied illustrations and scenes, fascinating 

incidents, numerous and varied conflicts and exaggerations. Considering the commonalities of animation and 

computer games in structure, the suggestion of making an adaptation game from this work will not be out of 

mind and can be considered as an independent research topic with this approach. 



 

 

 

 

 
 مقاله پژوهشی

 «حادثه»و « شخصیت»بر عناصر  تأکیدهای سمک عیار برای اقتباس سریالی پویانمایی با بررسی ظرفیت
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 دهیچک

هاا را ریالهاي سینمایی، تلویزیونی و ساز آغاز تاریخ سینما، اقتباس از ادبیات، سهم چشمگیري از آثار نمایشی اعم از فیلم

یانماایی خود اختصاص داده است. پس از گذشت بیش از یک قارن، توجاه باه اقتبااس از آثاار ادبای در وانار پو در جهان به

محور براي تولید آثار ایتي از ادبیات عامه رومندبهره کند. در این میان،در سینما تجربه می)انیمیشن( روند رو به گسترشی را 

شاود باه روی در ایان پاژوهش تامی مای .گنجینا  ادبیاات فارسای اساتهاي مناسب اساتااده از یکی از بزنگاه نمایشی،

 وع ادبی، براي ساختترین آثار این نکی از محبوبن یعنوابههاي سمک عیار اي، ظرفیترشتهبا نگاهی میان و تحلیلیتوصیای

ي متناوع و اههیامادرون ماجرا وبه ساختار پر با توجهرسد نظر مییک اقتباس سریالی پویانمایی بررسی شود؛ بر این اساس، به

سااز و محور و تعلیقهاي عملشمار داستانی که دربردارنده کشمکشبی هايگشاییافکنی و گرهکننده در بستر انواع گرهسرگرم

 هاي متنوع و محبوب ایاننقاط بحران، اوج و فرودهاي فراوان است، این قابلیت وجود دارد تا با گزینش و پرداخت شخصیت

 .کرد نمایی استاادهانگیز، از آن در ساخت سریالی در وانر پویاهاي هیجانپردازيها و صحنهو با تکیه بر انواع موقعیت متن

 : ادبیات عامه، سمک عیار، اقتباس، سریال و پویانماییهاکلید واژه

 

 مقدمه  -1

 بیان مسئله-1-1

هاي خواسته و ناخواسته اي از نشانهمجموعه ،سترده است. فیلمدهد، بسیار گدر اختیار مخاطب قرار می سینما تجربیاتی که

هاي هاا و اطمعاات و پیشاینهشود و به همین دلیل اثری به تناسب آگاهیاست که به خودآگاه یا ناخودآگاه مخاطب ارائه می

داراي روایت خطای و ادبای که (؛ اما ازآنجا251، ص. 1393، محمدي فشارکی و صاایی) فکري و فرهنگی فرد متااوت است

                                                 
 مسؤول مکاتبات ∗

فنون .« حادثه»و « شخصیت»ی با تأکید بر عناصر سریالی پویانمای هاي سمک عیار براي اقتباس(. بررسی ظرفیت1402علیرضا. ) ،پورشبانان ،طیبه ،پرتوي راد
 .138 -119 ،(2) 15 ،یادب
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تاوان در خیال عظایم را مای ادبیاات( و ارتبااطش باا 7، ص. 1387، ارباابیاست، بیش از دیگر هنرها با ادبیات ارتباط دارد )

ها و رویکردهااي مختلا  ه به رویاین اقتباس ک ی مشاهده کرد.خوببهشده در تاریخ سینماي جهان ساختههاي اقتباسی فیلم

دهد که عمدۀ تمی خود را نه در انتخاب سووه، براي بیان داستان از زبان ادبای باه ساز میاین امکان را به فیلمشود، انجام می

  (.36، ص. 1368، خیريمخصوص به خود را دارد، صرف کند )ها و آهنگ بیانی زبان سینمایی که ویژگی

ادبیاات کمسایک، در سااختارهاي مختلا  ارائاه و در  ژهیوباهبر این اساس و با توجه به گساتردگی ادبیاات فارسای و 

حتی یک شعر، یک متن تاریخی یا یک سارنامه هام ممکان اسات ایان ظرفیات را که  کردتوان ادعا هاي شعر و نثر، میقالب

، ابراهیمایهاي مکتوب شکل داده است )شدنی را تاریخطور که بخش وسیعی از مواد اقتباسهمان ،دداشته باشد تا اقتباس شو

این نگاه به اقتباس، تحلیل متمرکز بر صرف وجود برخای عناصار نمایشای نیسات کاه در آثاار  گرید انیببه(؛ 74، ص. 1374

را  تشاانیمطلوبکاه  آنهاساتبلکه سطح کیای این عناصر در کنار تعادد و تکارار  -وجود دارد یرادبیغبسیاري اعم از: ادبی و 

 براي اقتباس مشخص خواهد کرد.

هاي پرمخاطب و مناسب براي اقتباس انواع داستاناز این زاویه و با توجه به اینکه در گسترۀ ادبیات عام  کمسیک فارسی، 

 تاوان باااي وجود دارد، مایهاي رایانهلم )زنده و انیمیشن(، سریال، تئاتر و حتی بازيهاي مختل  نمایشی اعم از: فیدر قالب

هاي شاخص براي اقتباس و بازتولید آن در اناواع رساانه، باعای ایجااد امیادواري بیشاتر در معرفی و تحلیل آثاري با ویژگی

ساازان، مخاطباان فایلم ه بسته به مهارت و هنرمنديتقویت روند تعامل سینما و ادبیات بومی و سازگار با فرهنگ ایرانی شد ک

براي سارگرمی کودکانه  ساخت آثارمحدود به دیگر فقط انیمیشن مروزه المللی فراوانی را مجذوب گرداند؛ زیرا اداخلی و بین

باراي  يوان ابزارعنبه ،سینمایی پرهزینه و بزرگ زندۀ هاي بسیاري از فیلمتبلیغات، بازاریابی و آموزی، در ر عموه بو  نیست

هااي ها و گاریمعروسک يجاهاي انیمیشنی بهگیري از شخصیتهاي ویژه و بهرهمحصول، ایجاد جلوه کردنتر هرچه جذاب

تامی در پاژوهش پایش رو  بیترتنیاباه(. 155، ص. 1400، راد و پورشابانانپرتاویی ) شاودسنگین پرزحمت، استااده می

ارجانی، از زاوی  وجود کمی و کیای عناصر مناسب « سمک عیار»یعنی تحلیلی یکی از انواع این آثار شود به روی توصیایمی

هااي اقتباس در قالب یک پویانمایی )انیمیشن( توجه و به این سؤال اصلی پاسخ داده شود که این اثر ادبیات عامه، چه ویژگای

 ه دیگر دارد.خ  تصویري در مقایسه با آثار مشابشدن به نسمطلوبی براي تبدیل

 روش پژوهش -1-2

هااي مرباوط باه حاوزۀ ادبیاات عاماه و اي، تاریخچاه، تعااری  و ویژگیدر این پژوهش با مطالعا  اسانادي و کتابخاناه

روشای  و باا توجاه ونیازیتلواي در ارتبااط باا درام و هنرهااي نمایشای خاصاه ساینما و رشتههاي آن با نگاهی میانویژگی

 هاي مطلوب باراي اقتبااس درسمک عیار در بستر ادبیات عامه و رمانس و با رویکرد تأکید بر شاخص تحلیلی داستانتوصیای

 ساخت سریال پویانمایی )انیمیشن(، بررسی و تحلیل شده است.

 پیشینۀ پژوهش  -1-3

هاا و نامه دلیريسامک عیاار، ساتایش»ه اسات. از ها، مقالات و آثار گوناگونی به نگااری درآماددرباره سمک عیار کتاب

از « در آرزوي جاوانمردي )سامک عیاار(»(، گرفته تا 1348خانلري ) ناتلاز « آیین عیاري»( و 1339) محجوب« هاجوانمردي

(، 1386از خااائای و فیضاای )« تجزیااه و تحلیاال قصااه ساامک عیااار باار اساااس نظریااه ولادیمیاار پاارا » ( و1375) یوسااای

« شهر سمک»اند و مقالاتی هستند که به موضوع سمک عیار پرداخته (،1390) مظاریاناز « هاي عامیانهپردازي در قصهقهرمان»

شامار هاایی بهتارین کتااب(، مهام1389) گیااراز « سمک عیار: جامعه آرمانی مبتنی بر جوانمردي»( و 1346خانلري ) ناتلاز 

 انادیشنیاکاز « و رساوم و اخاما اجتمااعی در سامک عیاارآداب »اناد و روند که دربارۀ سمک عیار به نگاری درآمدهمی

هایی هستند که با موضوع داستان سامک نامه(، پایان1388) سلیم پوراز « اریداستان سمک ع شناختیتیروا یبررس»( و 1381)

 عیار از آنها در فضاي دانشگاهی دفاع شده است. 



 123  /  نیرضا پورشباناعلطیبه پرتوي راد و  / «شخصیت»بر عناصر  تأکیدهاي سمک عیار براي اقتباس سریالی پویانمایی با بررسی ظرفیت
 

هاي روایی ادبیات عامیانه قابلیت»( در مقال  1392) فر و یوسایان کناريفهیمیگیري از ادبیات عامه در نمایش، دربارۀ بهره

هاي فرهنگی نهاتاه در مجموعاه آثاار هاي نمایشی و ظرفیتبا تکیه بر جلوه« ایران در اقتباس نمایشی براي تلویزیون و سینما

اند. در عرص  عمال اي معرفی کردهکلی براي بازخوانی و تولید محصولات رسانه صورتهبنها را هاي آادبیات عامیانه، ظرفیت

به کارگردانی محمدرضا اصمنی و واروو کریم مسیحی و باربد طاهري سااخته شاد؛ اماا « سمک عیار»نیز د دهه پنجاه سریال 

دهاد. همچناین هایی را نشاان مایلی اثر مشابهتوهواي کبه اصل داستان نزدیک نشده و بیشتر با حال دیشا و دیبا که آنچنان

هاي فرهنگای ایان هایی بوده که از این اثر صورت گرفته است و با توجه به ارزیتولید معدودي نمایش رادیویی، تنها اقتباس

کردهااي به آن توجه کنند. باا توجاه باه اینکاه پاژوهش مساتقلی باا روی شیپ از شیبسازان داستان، جاي آن را دارد که فیلم

هااي شود به صورتی برجسته، باه ظرفیاتست، در این پژوهش تمی میتخصصی اقتباسی، به نظر مؤلاان این مقاله نرسیده ا

 مناسب اقتباسی آن براي ساخت سریال انیمیشن تأکید شود.

 

 تعاریف و کلیات -2

 چارچوب نظری اقتباس و پویانمایی )انیمیشن( -2-1

هاي متااوتی شامل اقتبااس لااب باه لااب، اقتبااس نمایشی، رویکردها و روی به یک نسخ  شدن اثر ادبیدر روند تبدیل

ماتن  (؛ چنانکه در اقتباس لاب به لاب، هم 22-26، ص. 1396، پورشبانانبه روی برداشت آزاد وجود دارد )وفادار و اقتباس 

هاي درام، به تمامیت ماتن در قالاب تصااویر نمایشی قرار گرفته و فارغ از ظرفیت نسخ روند تبدیل به در  وکاستکمادبی بی

(؛ اماا 60، ص. 1376، باازناناد )سازي اقتباسی انتخاب کردهبرسون این روی را در فیلمشود و مشاهیري چون توجه قرار می

داناد کاه تنهاا آنچاه را واقعاا  کننده خود را مجاز مایدبی مطرح نیست و اقتباسدر روی وفادار، این میزان وابستگی به متن ا

کنناد نامه کند. به نظر کسانی چون کلود کریر که ایان روی را انتخااب مایشمارد، وارد فیلمشدن میتصویري و قابل نمایشی

گار اقتباس (. در روی سوم نیز173، ص. 1389، وانوا)« کندبه متن رجوع دارد، به سینما خیانت می اندازه از شیباقتباسی که »

ادبی را در ذهن خاود تاداعی  هاي اثراندازي از افقخود را از هم  قیود متن آزاد کرده و مخاطب در مواجهه با متن، تنها چشم

تباس براي انیمیشن را براساس آن شکل داد، توان چارچوب نظري منحصر به اقهاي خاصی که میوص ، ویژگیبااین کند.می

اسات؛ مانناد اغاراا،  اساتخراجقابلدیزنای  گانا ، عناصري که در تعامل با ادبیات، از عناصر دوازدهشامل دو دسته است: اول

هااي بصاري؛ مانناد جاندارپناداري )تشاخیص(، بار داشاتن ویژگایعناصاري کاه عموهبینی رویداد و جزئیات، و دوم، پیش

، ص. 1390، ایراندوسات) هاي خااصمایهقرار داده و شامل فانتزي و درون تأثیري محتوایی در این وانر را تحت هاستگیبرج

 العاده است.(، در بستري از انواع کشمکش و حادثه، با محوریت قهرمان/ ابرقهرمان و ماجراها و موجودات خارا81-80

هاي تلوزیونی به امکاناات هاي اصلی انیمیشن است، که ساخت آن در برنامه، دنیاي تخیلی و فانتزي، از ویژگیگاهبا این ن

 -شان را داردلایی باراي اساتااده در وانار انیمیکه ظرفیت با -فنی و اقتصادي بسیاري نیاز دارد؛ اما با اقتباس از آثار ادب عامه

 تري، تولید و به مخاطبان عرضه کرد. هزینههاي جذاب و کمتوان برنامهمی

 سریال -2-2

سریال تلویزیاونی  ه،هاي نمایشی که مورد توجه هنرمندان و مردم قرار گرفتپس از پیدایش سینما و تلویزیون یکی از قالب

 گیاردنشائت مایهااي روزماره گیر آن و پرداختن باه دغدغاهتکل  و آساناز ماهیت بی درظاهراقبال عمومی به آن،  است و

(56, p. 1990, Livingston )و ضامن ایجااد  اساتدهد که تنها تاا حادود معینای واقعای و این اطمینان را به مخاطبان می

یاک نگااه کلای باه چاارچوب  در .(p. 1984 ,Brundson ,45شود )سرگرمی، در مواردي نیز باعی فکرکردن به زندگی می

 صاورتبهدرپای و دار اسات کاه پایتعری  سریال باید گات: سریال در تلویزیون، رادیو و رسان  خانگی، یک برناما  دامناه
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کناد و در اسااس  از قوس داستانی اصلی پیاروي مای معمول طوربهشود و در انواع زنده یا پویانمایی قسمت ارائه میبهقسمت

 صاورت باهکاه  -پیگیري آنها را  تیدرنهان و کردن داستان استوار است تا بتوان با این روی کنجکاوي مخاطبابرمبناي پنهان

 تا پایان آن حاب کرد. -کننداي این مجموعه را پیگیري میفصلی و دوره

 هاالیوود و ژهیوباهامروزه کشورهایی چون واپن، کره جنوبی، ترکیه و سازي، با توجه به اهمیت اقتصادي و فرهنگی سریال

المللی ان گستردۀ داخلی و بینکنند و مخاطبهاي اقتباسی میویژه سریالبالیوود، هزینه و انروي زیادي صرف تولید سریال و به

در قصر، سرزمین بادهاا و  ها، اسپارتاکوس، افسانه جومونگ، جواهري، وایکینگوتختتاجآورند؛ سریال بازي دست مینیز به

 اصار فاانتزي وتاریخی در بستري خیالی و در ترکیب با برخی عنهاي شبهیی هستند که مبتنی بر حادثه و شخصیتهاالیسر... 

د در ایاران باا وجاو آنکاهحالاند مخاطبان بسیاري را در اقصی نقاط جهان به خود جذب کنند؛ و توانسته ملودرام شکل گرفته

ولیاد بستر لازم باراي ت نبودنهاي این متون، فراهمخی از هنرمندان به ظرفیترب توجهیمنابع کهن ادبی ارزشمند، به دلیل بی

نشدن جدي برخی از فیلمسازان و کارگرداناان باراي کنندگان، حمایت و تشویقنکردن تهیهگذاريمحصولات نمایشی، سرمایه

شاوند و اي و حماساه ملای سااخته ن اساطورهبخواهند براساس سرگذشت قهرماناا ها و تئاترهایی کهها و فیلمساخت سریال

 عوامل بسیار دیگر، از این گنجین  ارزشمند، بهرۀ کافی و وافی گرفته نشده است.

 (Folkloreادبیات عامهّ ) -2-3

طورقطع، قبال از اندیشه و تخیل بشر باقی مانده است. باهکه از  هستندترین آثاري کهن هاي قدیمی جزءِها و افسانهداستان

هاا را هاا و قصاهآنکه انسان به دوران تاریخی وارد شود و وقایع زندگی خود را به یاري نقوی و عمئم برجاي گذارد، افسانه

، 1387، محجاوبرد )پساسینه به آینادگان مایبهداشت و سینهضمیر و حافظه خود نگاه می  خانتاریکبراي مدتی طولانی در 

هاسات، قصاه العاده بیش از تحول و تکاوین شخصایتآنها تأکید بر حوادث خارا در که آثاري تمامی به درواقع،. (122 ص.

« دهنادچرخد و حوادث، رکان اساسای و بنیاادین هار قصاه را تشاکیل مایالساعه میگویند. محور قصه بر حوادث خلقمی

توان آنها را هاي جدید میبراي متمایزکردن آثار داستانی گذشته ادبیات فارسی ایران از داستان»و  (22 ، ص.7613، میرصادقی)

ظام یاا شود که باه ننامید. قصه در مقابل رمان و داستان کوتاه امروز، شامل تمامی آثار داستانی گذشته می« قصه» با عنوان کلی

اناد و... معاروف حال، مقاماه، مااجرا، لطیااه، سامرمانند افسانه، حکایت، مثال، واقعاه، تمثیال، حساب ؛ا اسامی مختلاینثر ب

و  به معنای ماردم، گاروه، تاوده loreاي انگلیسی و مرکب از دو جزء است: کلمه« Folklore(. »35 ، ص.:1381، عبداللهیان)

Folk  اناد ترجماه کرده« داناش عاوام»و « فرهنگ عاماه»، «فرهنگ توده»را به  که در فارسی آن استبه معنی دانش و فرهنگ

هاا، ها، رقصها، لغزهاا، چیساتانها، تراناهالمثل، ضاربهااها، قصاهافسانه  اصطمح به مجموعدرو  (18 ، ص.1367، بیهقی)

 و آدابی طورکلهاا و باهتولد، مرگ، ازدواج، کشااورزي، پیشاگیري و معالجاه بیماري دربارهها، اعتقادات و مراسم یپیشگوی

صورت شااهی یا از طریق تقلید و تکارار از نسالی باه نسال دیگار منتقال رسوم و عقاید رایج در میان جوامع گوناگون که به

صورت شااهی یا مکتوب در میان یک قوم از شود که بههاي کهنی اطما میصهق»هاي عامیانه به قصه .شودمیشود، اطما می

هااي مکتاوبی کاه موضاوعات آن هاي پریان تا قصههاي متنوعی از اساطیر بدوي، قصهنسلی به نسل دیگر منتقل شده و گونه

اي از میاراث پااره»و در نگاهی دیگر، کلیتی است کاه  ردیگر می( را درب234 ، ص.8013، داد)« برگرفته از فرهنگ قومی است

کند که در تحول و توسع  ادبیات نقش دارد و چاون در پیوناد تنگاتناگ باا دهد و از اصولی پیروي میادبی مردم را شکل می

یکای از »ایان ناوع از ادبیاات (. 246، ص. 1380، ارانموریسن و همک)« کندجامعه خود است، لذا تحولات آن را بازتاب می

اماا  ؛هاي ناب براي اقتباس در سینما و تلویزیاون اساتهاي فرهنگ غنی ایران و سرشار از مضامین بکر و ایدهبارزترین جلوه

از این تاوان و  یدرستبه اندسازان ایرانی تاکنون نتوانستهنویسان و سریالعظیم فرهنگی، سینماگران، درام  باوجود چنین سرمای

منظر و با رویکرد توجه به ادبیاات عاماه و خاصاه، . ازاین(129 ، ص.1392، و یوسایان فرفهیمی)« ظرفیت بالقوه استااده کنند

http://zabanefarsi.blogfa.com/post/894
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ماردم و طبقاات  هاي این کتاب تجلی فضایل اخمقای اسات در عاماهترین خصیصهدرخشنده»داستان سمک عیار باید گات: 

از کارناما  ارجمنادتر و باارزتر  بسااچههاي بشري در میان این گروهِ فراموی شاده و گمناام، متوسط و پایین اجتماع، ارزی

 در توانادیماحیااي آن از نظار فرهنگای  شاکیب(. ظرفیتی کاه 236-235، ص. 1375، یوسای)« از ناموران بوده است برخی

ي گذشاته ساند هاازماندر  مقامشان در جامع  ایراندرباره رفتار جوانمردان و »و عصر حاضر بسیار مغتنم باشد.  مع  امروزجا

(. رفتاري که شاید بتوان ادعاا کارد 127، ص. 1382، حاکمی)« بسیار جالب و دقیقی مانده است و آن داستان سمک عیار است

 ( شد.9، ص. 1363، کربن)« گري معنوي در مسیحیت با آئین فتوت در اسممآمیزي شوالیهدرهم»ساز زمینهبعدها 

 معرفی نویسنده و اثر -2-4

ل از نسالی باه نسا سینهبهسینهها قرنو روایات پهلوانی فارسی است که  هاي عامیانهداستان نیترسمک عیار، یکی از کهن

 او بااو جناگ  چاین شااه به دختار حلب پسر شاهتقل شده و اکنون به ما رسیده است. این متن روایتی از دلباختگی دیگر من

از  ( ارجاانیکاتاب) دسات فرامارز پسار خاداداد پسار عبادان نویساندهاسات کاه در قارن ششام هجاري به ماچین پادشاه

اصال نمایشاگر تواناایی و تیزهوشای  تان که در. این داساستو در سه مجلد به نگاری درآمده  آوريالقاسم جمعابیبنصدقه

در  1353تاا  1337هاي در پانج جلاد طای ساال تال خاانلريپرویاز نا باه تصاحیحاست، آور به نام سمکِ عیار پهلوانی نام

 ه است.منتشر شد بنیاد فرهنگ ایران انتشارات

هاي بعد خاصه در دوران ساسانی گویان در دورهو اشکانیان ارتباط دارد و قصه هاپارتدوران »صلی سمک عیار به ه اهست

، سالیم)« انادآمیزي خاص زمان و مکان و رسوم رایج اجتماعی باه ماردم عرضاه کاردهو قرون نخستین اسممی آن را با رنگ

و هنرمند ایرانی تاراوی کارده اسات  باذواسرایان خما و ذهن روشن داستان از قریح در دورانی »ي که (. اثر1، ص. 1356

ي رشاد و ساوبههااي خاود را نخستین گاام مرزوبومخورد و ادبیات در آن که اروپا در ظلمت جهل قرون وسطایی غوطه می

با حاوادث و اعماال قهرماانی  توأممضامین عاشقان  (. برخی با توجه به 935-594ص. ، 1387، محجوب)« داشتتکامل برمی

(، برخی آن را در زمرۀ آثار منثور 260، ص. 1378، مقدادياند )( آن را در نوع ادبی رمانس جاي داده59، ص. 1373، شمیسا)

( و برخی دیگر ازجمله میرصادقی در ادبیات داستانی آن را در ناوع پهلاوانی و 129: 1372، رزمجواند )بندي کردهغنایی دسته

ین اثر ناه حماساه توان گات ا(؛ اما در یک برآیند کلی می37، ص. 1376، میرصادقیاند )شمار آوردهسلحشوري و حماسی به

، 1386، ناوروزيها و آرزوهاي بشر پیوند خورده است )است که با آرمان تخیلیپهلوانی بلکه قص است، نه رمانس و نه رمان؛ 

ان هااي پاارتی و جانشاینحماسی کهن که توسط گوساان -هاي اساطیريمتکی است بر سنت»سمک عیار  درواقع(. 135ص. 

 ( در45، ص. 1386، آبااديحسان)« اي به ساینه دیگار منتقال شاده اساتي شااهی از سینهاگونهبهپرداز آنها راوي و داستان

 و شاود و آدابهاا مطارح مایطبقاات مختل  اجتماعی در داساتان ؛ زیرا در آن،جایگاهی ویژه داردنیز ادبیات  شناسیجامعه

تمادن و شاده اسات )مانعکس  یخوباشاراف، درباریان، عیاران، جوانمردان و سایر اقشار جامعه، باه :اعام ازطبقاه  رسوم هر

شامرند: دیاد رمانی ایرانی است با تمام خصوصیاتی که براي رمان برمی سمک عیار» به باور محجوب(. 46، ص. 1393، فرزاد

بودن از ینطقی و پیوستگی محکم حوادث داستان، تعقیب یک هدف معین در تماام مسایر داساتان، خاالدقیق و روشن، نظم م

مصرف، پرهیز از ابتذال و احتراز از یکنواختی وگوهاي غیرلازم و بیاشخاص داستان با گات هفایده و ارائهاي زائد و بیصحنه

 .(606، ص. 1387، محجوب)« ثها و حوادخیزي صحنهو ممل

اي متعلق به عهد مغول در سه مجلد باقی مانده کاه در کتابخانا  بودلیاان آکسااورد قارار دارد. کتاب سمک عیار نسخه از

مطالب مجلد اول و دوم متوالی است؛ اما در مجلاد دوم و ساوم . احتمال، این کتاب در اصل چهار مجلد یا بیشتر بوده استبه

 (.2/988، ص. 1366، صااشود )ري ماقود شده؛ زیرا مطالب داستان به ورا آخر مجلد سوم ختم نمیصاحات بسیا

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%84%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%84%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%86%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%86%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%86%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%86%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B1%D9%88%DB%8C%D8%B2_%D9%86%D8%A7%D8%AA%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%84%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B1%D9%88%DB%8C%D8%B2_%D9%86%D8%A7%D8%AA%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%84%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%DB%8C%D8%A7%D8%AF_%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%DB%8C%D8%A7%D8%AF_%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
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و رساوم  آداب»(. بیاانگر اخمقیاات و 75، ص. 1396 زرینی و همکاران،سمک عیار فقط داستانی عاشقانه نیست )

 خواهاناهعدالتو داساتانی عااطای و ( 46، ص. 1396، طغیاانی و آزاده)« ع کامل کنندۀ تاریخ اساتگذشتگان و درواق

 سااز آفارینشتواند زمیناهیی میتنهابهچنینی آن، هر یک هاي اینمایهرود. بنشمار می( به282، ص. 1376، میرصادقی)

هااي اجتمااعی و دساتگیري از ساتمدیدگان و باشد و عشق همراه با کوشاش باراي رفاع نابساامانی توجهاثري درخور

تیزهوشی و چالاکی و اعمال سلحشاوري و حماسای و پهلاوانی و ... در کناار هام در آن، تاأثیر بیشاتري بار مخاطاب 

نمودار رفتار مردم در مبارزه با ظلم و ستم و پهلوانی هاي عیاري است و اي کهن از داستاناین روایت نمونه»گذارد. می

، صاا)« اعمال به جوانمردان سیمایی قهرمانی و حماسی بخشیده است گونهنیاو پشتیبانی جوانمردان از اهل حق است. 

صداقتی تمام، نیک و بد شاهان کتاب است که با صراحت و   یتأل( و آیینه تمام نماي زندگی عصر 2/990، ص. 1366

 (. 602، ص. 1387، محجوب)« یدنمایم بازو وزیران و درباریان را 

 خلاصۀ سمک عیار -2-5

کند و صاحب یممرزبان شاه، حاکم حلب، در آرزوي به یادگار گذاشتن نسلی از خود، با گلنار، دختر حاکم عراا، ازدواج 

دختار پري، مهجست، به عشق ای که از عشق و عاشقی دوري میخورشید برخمف میل باطنیشود. م خورشید میپسري به نا

راه باا در  و کنادبه سوي چین حرکت می اوآوردن دستبراي بهروز و با برادری فرخشود گرفتار می ،فغاورشاه، پادشاه چین

 حاوادث بار اصلیود. سمک که داراي هوی و ذکاوت فراوانی است، ش، آشنا میآنهاستترین که مهم« سمک» عیاران ازجمله

ورد زور، روزافازون، سارخچون شغال پیال ؛راديدستی و همراهی افکشد. او که مردي عیار است با همرا به دوی می داستان

و او و فرزنادی  آیادافزاي و چند پهلوان و عیّار دیگار در بیشاتر رویادادها باه کماک خورشیدشااه می)همسر سمک(، روح

ی خود بارها معشوقش را زندگهاي ی سالطدهد. خورشیدشاه در روز را از بسیاري از حوادث و اتااقات ناگوار نجات میفرخ

رساد. سرنوشات هاي طولانی با کمک و مساعدت هوشمندان  سمک به وصاال او مایدهد و هر بار پس از جنگاز دست می

هاي خود را از معشوا دفعات بهافتد و ت بسیار است؛ او بارها از پدر و مادر خود جدا میروز نیز از کودکی داراي تحولافرخ

 کند.و هشتاد سال بر مناطق وسیعی از جهان آن روز حکومت می ابدییم بازدهد و به کمک سمک آنها را دست می

 

 های نمایشی سمک عیار بررسی ظرفیت -3

تارین عنوان اصالیخاش، ایان دو عنصار باهآیناد، در ایان بشمار میدرام بهترین عناصر شخصیت و حادثه مهم ازآنجاکه

 شوند.هاي نمایشی متن سمک عیار تحلیل میظرفیت

 پردازی شخصیت و شخصیت -3-1

هاي مختلا  و نسبتا  پایدار درونی و بیرونی منش فرد که در موقعیت همتایبي هاجنبهشخصیت در یک معناي کلی؛ یعنی 

قهرمان کسی است که زندگی خود را نثار چیزي بایش از » گریدعبارتبه(؛ 10، ص. 1384، شولتزگذارد )تأثیر میبر رفتار وي 

در دهند؛ یکی کردار جسمانی که در آن قهرمان دسات باه اقادامی شاجاعانه خود کرده است. قهرمانان دو نوع کردار انجام می

گیارد گساترۀ و ناوع دیگار، کاردار معناوي اسات کاه در آن قهرماان یااد مای دهادگی کسی را نجات میزند یا زندنبرد می

(. شخصیت اسااس و 190، ص. 1377، کمبل)« گرددیم بازماوراءالطبیعی زندگی معنوي انسان را تجربه کند و سپس با پیامی 

وجود و در صاورت باه دیاآیموجود ي باهاحادثاهگیرد و کمتر داستانی شکل نمیپای  هر داستان است. بدون شخصیت، هیچ 

(. در سامک عیاار اشاخاص باه 308، ص. 1383، میرعابادینیآمدن هم هیچ تأثیر عاطای روي خوانناده نخواهاد گذاشات )

و افراد  هاي ایرانی دارندها و قهرمانان نامبیشتر شخصیت(. 43، ص. 1389، گیارشوند )تقسیم می« خاصگان، پهلوانان و عامه»

اعمال »شوند. هاي عیاري، اعمال و رفتارشان به نمایش گذاشته میمایهاي وسیع از درونشوند و در گسترهبسیاري را شامل می
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هاي ملی )ابومسلم ناماه، رماوز حمازه، هدلنشین بوده که در افسانحدي جذاب و عیاران، به فردمنحصربههاي عجیب و ویژگی

و ...(  نامهاساتیس، ناماهقابوسهااي اساممی )و کتاابها ازجمله تاریخ سیساتان امیرارسمن رومی، اسکندرنامه و ...(، تاریخ

آکل صاادا هادایت نیاز امروزي چون دای  هايداستانو اخما نیک جوانمردان تا برخی  هایمردانگمنعکس شده و وص  

مظهار دلیاري و »او ایان داساتان، سامک عیاار اسات.  ۀترین چهاردرخشاان(. 137، ص. 1386، ناوروزي)« ادامه یافته است

وي (. 31، ص. 1393 ،و هاشامی نمنشایارا)« است رینظیبي زیرکانه هانقشهجوانمردي است و در هوشیاري و تدبیر و طرح 

و فروتنای در  هاي نیک انسانی همچون مروتمنش  هم .ت، آزموده، کاردان، باهوی و بسیار زیرک استأپهلوانی دلیر، پرجر

(. 1123-1125ص. ، 1353 ،ماولایی)ر.ک.  کنادمشکمت را با تدبیر و خرد خویش حال می  وجود او جمع شده است و هم

برد، گاه کمهی و غازه و وسمه به کار می پوشدیماست؛ گاه جام  زنان  رینظیباي دلیري و پهلوانی، هنرپیشه همه آن باسمک 

در کناار . (607، ص. 1387، محجاوبپاردازد )کشی و سقایی و شارابداري ماینهد و گاه به هیزمبر سر و طبقی بر دست می

دانای کاه او چقادر نمی»هاي شخصیتی سمک است: ي، از دیگر ویژگیآورزبان وعیاري و چابکی در ماجراجویی، سخندانی 

 (. 157، ص. 1385، ارجانی)« رو و عیار استگوي و شبآور و سخنزرنگ و باهوی و دانش است و چقدر زبان

گاویی، عهد، راستی و راستگویی، راز پوشیدن و رازداري، امانتداري، فداکاري، نگاهداشات زباان، کام وفاداري و وفاي به

(، از 192-168، ص. 1393 ،)زرینی و کاردل ایلاوارينکردن، مهربانی، پاکی چشم نرمگویی، عاو و بخشش، سخاوت، خیانت

ماجراهااي خرده ها و هاي اصلی مثبت این قصه است که همگی در قالب داستاندیگر خصایص بارز سمک و دیگر شخصیت

فغاور، او سمک براي نجات دختر شاه  مثال عنوانبهشدنی است. محور براي مخاطب درکاصلی و فرعی به شکلی کامم  عمل

افتد. سمک در پاسخ به بازخواست فغاور از وزیر میدست مهران کند و متأساانه دختر، برخمف انتظار، بهرا از قصر خارج می

ام. به ساراي اي شاه، جوانمردان دروغ نگویند حتی اگر سر ایشان در آن کار برود. این کار من کرده»شود که شغال، معترف می

ي گااتم، در تر به گواهی یزدان به خواهري و برادري با وشاه آمدم و دختر را دست بر وي ننهادم و بر وي نگاه نکردم تا پیش

وزیر ایمن نبودم، آن جهان و درین جهان مرا خواهرست و این کار بهر آن کردم که با خود اندیشه کرده بودم که از مکر مهران 

 (.1/48، ص. 1385، ارجانی« )دمیترسیماز این جهت 

روند که هر دو در طلب معشاوا آرماانی خاود باه شمار میبهروز از دیگر قهرمانان اصلی این داستان خورشیدشاه و فرخ

د و اعماال و افکاار مهران، وزیر فغاورشاه که غالب حوادث و ماجراهاي بد قصه ریشه در طینت باشوند. مخاطراتی دچار می

ن قصاه هاي مناای ایاشخصایتاز روز و سامک، شاه و دیگر افراد مخال  خورشیدشااه و فارخپلید او دارد، همچنین طوطی

 روند.شمار میبه

(؛ چه در نقش معشوا و ماادر و چاه در 607، ص. 1387، محجوب)« زنان نیز در این داستان عظیم، مقامی مناسب دارند»

عاات و تهیاه اطم ماأمورهاا ي کاه در لشکرکشایادستهعیاران؛ یعنی »ورز. در این داستان نقش نقش زنان تیزهوی و اندیشه

کردن سپاه دشمن یا نجات دادن اسراي خاود و ي سري و دشوار براي ربودن یا گمراههاتیمأمورها و اجراي کاربردن نیرنگبه

تاوان گاات قهرماناان ( حائز اهمیت اسات. درمجماوع مای1/55، ص. 1370، صاا)« اند، بسیار زیاد استامثال این کارها بوده

 (.77، ص. 1374، بهار)« عموما  از میان مردم کوچه و بازارند»ک عیار سم

هاي هااي مختلا  داساتان، باه شایوهپردازي بخاشها این است که، شخصیتتوجه در پرداخت این شخصیتنکت  شایان

دربااره »دهاد. باراي مثاال را متنوع انجاام میهاي متااوت، پرداخت خود شود و نویسنده براساس شخصیتمختل  انجام می

کناد، اوصاافی؛ پردازد و بیشتر بر شیوه رفتار و تعامل آنها با ماردم تأکیاد میشاهان مسن به قدرت ظاهري و جسمی آنان نمی

و پهلواناان ظااهر و و ... وزیران در این اثر معمولا  پیرند و ریشی بلند دارند؛ اما براي شااهزادگان  رفتارکینو داد،  عدل مانند

(، حتی در این کتااب ناوع لبااس پوشایدن طبقاات و 119، ص. 1396، پورحسام)« شودقدرت جسمی آنها حتما  توصی  می
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حق نداشت لباس طبق  دیگر را بپوشد حتی اگر  کسچیهلباس هر طبقه و صنای مشخص بود، »اصناف مختل  متااوت است 

دخت برخاست با آن لباس تاج(: »297، ص. 1377، شمیسا)« شد، از لباس، شغل افراد مشخص میرونیازاروتمند بود؛ بسیار ث

 (.5/225، ص. 1385، ارجانی)« بازو آمدمطربی که پوشیده داشت، به سراي گرده 

سمک گرد دکان گشت. جایی را انتخاب کرد و باه »زیادي وجود دارد؛  محور نیز موارد بسیارهاي عملدر وص  موقعیت

. (3/66، ص. هماان)« رنجی دوباره به خاناه مهرویاه نباای رفات چیهیبدکان نقب زد و داخل شد و ده کیسه زر برداشت و 

کاام، تارا ند و او را گیسو گرفتند و پیش پدر آوردند. فغاور گات: اي رعناي خویشخادمان به فرمان شاه به سراي دختر آمد»

غور کوهی خشم گرفت و کاردي بر روي قبا بسته داشت، (. »1/80، ص. همان)« خواهمي آن باشد که گویی من شوهر نمیرأ

ایشاان در گارد ناپیادا شادند. آن صاد  کهچنانبرخاسته،  غبار و گرد(. »2/12، ص. همان)« برکشید و گوشی از آن سیاه ببرید

ملک افتاد. خواستند که قاوت درآمدند و کمند درانداختند. شصت کمند در گردن و میان و دست خورشیدشاه و قزل کمندانداز

-3/21، ص. هماان)« قصاب و عیارگران چوب ... آن حالت بدیاد کنند و ایشان را بکشند که از لشکر خورشیدشاه جنگجوي

گیاري فرازوفرودهاا و هاي مختل  این اثر وجود دارد که سابب شاکلها و موارد بسیار دیگر، در بخش(. این دست نمونه22

هااي باالاي خاود را بیشاتر نشاان داده و اسب، ظرفیتگمان در نمایش نیز با پرداخت منهاي مهمی در داستان شده، بیتعلیق

اي سریالی در وانر پویانمایی در ساختاري استاندارد و حتی مبتنی بار چاارچوب نامهتواند در یک خوانش نمایشی، در فیلممی

 ارسطویی، همراه با هیجان و تنش و کشمکش، از جذابیت زیادي برخوردار باشد.

سات کاه قادرت گازینش او غناي فراوان ماجراهااي متناوع بودن روایت داستان، طولانی یکی دیگر از وجوه برجست  این

ویژه باا در نظرگارفتن مخاطاب هادف، تقویات ترین ماجراها براي قالب پویانمایی و بهنویس را براي انتخاب مناسبنامهفیلم

تواناد باا سااز میفیلم بازتولید تصویري اسات،کند. از این نظر، اگرچه تمام اثر سرشار از حوادث و اتااقات پرکشش براي می

المللای باا اي باینتوجه به امکانات، بودجه و ... داستان را در یک یا چند فصل با رویکردهاي مختل  و مطابق با اساتاندارده

 کند.  کمتر از سریال زنده و با موانع بسیار کمتر در قالب پویانمایی، تولید و عرضه مراتببهي انهیهز

 حادثه سازی -3-2

ها فرایتاگ را بار آن (، پس از قرن12p. , 1983, Aristotleکارکرد باور ارسطو به لزوم وجود آغاز، میانه و پایان در داستان )

تقسیم کند. سااختار او در ي کند و آن را به پنج قسمت زیرطرحداشت که همسو با نظر او، ماهوم مشابهی را براي ساختار داستان 

( p. 2007, Arnold ,19« )عملسااختار ساه»رجاع شده نویسی براي انیمیشن، فیلم، تلویزیون، درام و ... معمولا  ساختار انامهلمفی

براي جذب مخاطب و تأثیرگاذاري بار او بسایار ( و p. 1960, Snuggs ,170دارد )شود که در آثار شکسپیر هم سابقه نامیده می

 کاربردي است.

 

                

 

          

           

                  

                            

             

 
ي از آن در قالب هنرهاي نمایشی، کمبود کشامکش و مندبهرهرویکرد، یکی از نقاط ضع  ادبیات کهن فارسی براي بااین

آن توصای  حاوادث متعادد و اوج و حادثه است؛ زیرا پای  ادبیات فارسی مبتنی بر روایات از باالا و دانااي کال اسات و در 
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نوع ادبی حماسی، بسامد زیاادي نادارد؛ اماا در قصا  سامک عیاار کاه  جزبهفرودهایی که منطبق بر ساختار ارسطویی است، 

آفرینناده قصاه باراي اعجااب و تحساین مخاطباان مرزهااي طبیعات و »العااده اسات و سرشار از حاوادث متعادد و خاارا

(، اتااقا  این فراوانی حوادث است که گاویی منطباق باا 37، ص. 1393 ،ایرانمنش و هاشمی)« ندشکیمماوراءطبیعت را درهم 

هاا و نقااط اوج و افکنایریازد و نویسانده باا گارههاي متعدد را یکی پس از دیگري پای مایساختار ارسطویی، طرح داستان

منظر داساتان کند و ازاینرا در ضمن سرگرمی، براي پیگیري ماجرا تا پایان تحریک می هاي مختل ، تمایل خوانندهگشاییگره

 (.149، ص. 1380، داد)« شمار آوردرمان حوادث در برابر رمان شخصیت به»توان آن را کاملی است که حتی می

طای و عاشقانه شکل گرفته و جاذابیت آن را تقویات کارده اسات، ي عاهاهیمادرونحوادث در این اثر غالبا  در بستري از 

روز پسار پاري، دختار فغااور، شااه چاین و ماجراهااي عاشاقانه فارخکه ماجراي عشق خورشیدشاه، پسر مرزبان، به مهچنان

ده ي مختل  که بخش اعظمی از جلدهاي اول و دوم کتااب را باه خاود اختصااص داهانیسرزمخورشیدشاه و لشکرکشی به 

(، 2/328، ص. 1385، ارجاانی« )جادوصایحانه»شااه در برابار دختر زلازال« درماهماه»است، در کنار اتااقاتی چون جادوسازي 

هااي نهایات تعادد تانش ( و در3/110، ص. همااندخات )در ماجراي نجات آباان« سیمرغ»  لیوسبهنجات سمک از طوفان 

ي آنها براي دستیابی به قادرت و ثاروت بیشاتر، هاکشمکشمختل  داستان و درنتیجه  هايشخصیتعاشقانه و احساسی بین 

هاي اثار باراي مخاطاب شاکل داشتنی را در بیشتر بخشساز حوادث جذابی است که در فضایی شیرین، لحظاتی دوستزمینه

هااي مشاابه هاي سندباد )سریالی و نسخ  سینمایی( از نمونهنمایی است و آثاري چون داستانداده که بسیار مناسب فضاي پویا

هواست. در این میان تمرکز بر نمایش چند ماجرا و ایجاد تعلیق براي هر قسمت از یک سریال بلند و نشاان وموفق با این حال

کنناده را در رسایدن باه تواناد اقتبااسی میراحتبهت که اي اسدادن حوادث بدون محدودیت در قالب ساختار پویانمایی نکته

 ی راهنمایی کند.خوببهچارچوب طراحی ماجراها براي چند قسمت در یک فصل و تکرار الگوي آن براي فصول بعدي 

 کشمکش -3-3

آورد و یکای  شمارگیري درام بهتوان آن را پای  اصلی در شکلهاي اصلی ایجاد حادثه، کشمکش است و مییکی از مؤلاه

جنگ در این آثار، محوري »رود. شمار میهاي بنیادین آثار حماسی بهاز مصادیق بارز آن، جنگ است و جنگ نیز یکی از سازه

هاي متنوعی اسات و یکای ي از عناصر است که بسته به نوع آثار، داراي بسامد و گستردگیادهیتندرهمگیري شبک  براي شکل

هاا و جنگااوران مایه، که در هیچ اثري قابل تقلید و پیروي نیست، جلوۀ وص  پیکارها، آوردگااهین بنهاي مرتبط با ااز جنبه

پهلوانی منثور فارسی و نخساتین نموناه از آثاار پرتعادد ایان هاي بلند حماسیرویکرد، سمک عیار یکی از داستاناست. بااین

اي متکای بار قصه ازآنجاکه( و 51، ص. 1390 ،جعارپور و علوي مقدم)« جریان ادبی است که پیوندي آشکار با شاهنامه دارد

(، در فضاایی تلایقای باا مکار و نیرناگ و نبارد، بساتري گساترده از اناواع 164، ص. 1372، رزمجاواعمال قهرمانی اسات )

اي از رفتاار و افکاار، نیااز درام باه ساطحی غنای از اعماال و که در شبکه هاي حسی و فیزیکی در آن شکل گرفتهکشمکش

زاویه، هر عمل و زیرمجموع  آن در این اثر، در تعامل با زمان، مکان و افراد پایش ها را برطرف خواهد کرد. ازاینالعملعکس

که در  دهدیمکننده این امکان را اقتباسو پس خود، عموه بر پیشبرد روایت، سطح کنش مبتنی بر تصویر را تقویت کرده و به 

هاا، رواباط و ي از شخصایتامجموعاهدادن قص  اصلی، با انتخااب و گازینش هر قسمت از مجموعه )سریال( ضمن حرکت

مخاطاب  زماانهمساز، چارچوب اصلی روایت را با ماجراهاي فرعی تقویت کرده و ؛ اما با ضرباهنگی تعلیقجیتدربهماجراها، 

   ند.وب هر دو خط کرا مجذ

کاردن، دروغ گااتن، شدن و مخایهاي مختل  مضمونی؛ مانند تطمیع و تهدید، مخایاساس، اعمال و رفتاري با پایهبراین

کاردن، تغییار جاماه و ي و ...( کاردن، شابانی )چوپاانی( و کنیزيبازحقهي، بازشعبدهي مختل ، بوالعجبی )هاشغلاشتغال به 

کردن، کار باا ادوات و ابزارهااي متاااوت، نقاب )دالان و درآمدن(، تقلید لهجه و زبان دیگران، تعقیب جنسیت )به شکل زنان
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هاي مختل  جنگای، اساتااده از هاي مکتوب، سیاستکارگیري انواع دارو، حیلهگذرگاه و رخنه و شکاف ایجادکردن( زدن، به

ها، ابداع زباان رمازي، اساتااده از بناها و راه زي، انواع معماريساادوات جنگی ناشناخته، مکر جادوگران، ترفندهاي ساختمان

هااي عیااري ایان اثار ( و ... ازجملاه رفتاار و مانش130-106، ص. 1391، جملی پنداري و حساینیکردن )زهر و شبگردي

رکاز بار اناواع جاذاب و تصاویري آن در هار توان در چارچوب یک مجموع  چندین قسمتی، با تمشوند که میمحسوب می

 قسمت، مخاطبان زیادي را مجذوب کرد:

و وقتای عیااران باا  کنادیمي او معرفای جاباهمانادن خورشیدشااه از فریاب دایاه جاادو، خاود را روز براي در امانفرخ

اي جوان ماا در »گوید شغال می شناسانده وشوند با تکیه بر اصل رازداري، خورشید خود را به آنها رو میخورشیدشاه واقعی روبه

گویی که من خورشاید شااهم. ماا را در ایان ساخن جادو خورشید را بگرفت و در برابر ما برد و تو می بارگاه شاه بودیم که دایه

ي و رازداري به آنها کماک دارامانت  همین واسطبهپري هم ندیم مه افزاروحکه (. تاجایی1/44، ص. 1385 ،ارجانی)« درستی باید

 (.49، ص. همانکند )معرفی می« افروزدل»برد و او را پري میکند و خورشیدشاه را با روي و موي زنانه به دیدار مهمی

تا آشنایی خورشیدشاه با شغال و سامک، پري شدن خورشیدشاه و داستان پر کشمکش او براي رسیدن به مهماجراي عاشق

کشاند. ابتاداي می شیپبهگیرد و داستان را هاي عاطای، جسمی و روحی را دربر میپر از حوادثی است که هم  ابعاد کشمکش

پاس  هاي مهران وزیر است و سارانجامبردن دایه جادوگر و ادامه آن با دسیسهآن با فهمیدن راز انگشتري و تمی براي از بین

 (. 340، ص. همانشود )ي فراوان به پیروزي خورشیدشاه و وصال او منجر میزهایوخافتاز 

و غیرمترقبه است، پر  نشده ینیبشیپها و حوادث مختل ، مشحون از اتااقات هاي سمک عیار با افراد و موقعیتکشمکش

هاایی کاه باا افکنایشاود. گارهگشاایی منجار مایبخش به اوج و سپس به گارههاي لذتلیقهایی که همراه با تعافکنیاز گره

هاي ایرانی( باه ها و داستانحکایت اتااابههاي این شخصیت به بهترین شکل، اغلب منطقی )برخمف شاکله قریبهوشمندي

 فروگرفاتوزیر دستار از سر مهران »کند: ز میانگیطورکامل براي مخاطب هیجانشود و فضاي داستان را بهپیروزي او ختم می

ها بیرون آمدند و دست تیغ بر ایشاان گشاادند. چاون سامک بدیاد . غممان از خانهفروآوردیعنی گرم است و دست به ریش 

افکناد و مایزد و گات دریغا که در دام افتادیم ... پس کاردي در میان دو ران پنهان کرده بود برآورد و در غممان افتاد ... مای

 (. 1/82 ، ص.همان« )خورشیدشاه سر در پیش افکنده بود

پاردازد و خواست، با خورشیدشاه به مبارزۀ پنهاان مایکه شاهدخت را براي کسب قدرت بیشتر براي پسر خود می مهران

آوردن حکومت فغاورشاه به دشمن فغاور؛ یعنی دستدن او و بهبرای در میدان کارزار، براي ازبیننتیجه ماندن حیلهپس از بی

کناد و تادبیر شاده اسات و هرچاه مای رأيفغاور در پادشاهی بای»کند: نویسد و او را به جنگ تحریک میشاه نامه میارمن

ساپاه فغااور در  ملک با سپاهی گران بدین ولایات فرساتد تاا جملاهشاه فرزند خویش قزلپسندیده نیست ... شاه جهان ارمن

باید که هر رسول که بیاید او را قهر کنی که اینجا چندان »فریبد: می گونهنیاملک را ( و قزل93، ص. همان)« جهان آواره کنیم

رستادن و لشکرخواندن و خواهدف اهمهنافغاور  یارند کرد. شاهاز بیم تو خواب نمی کسچیهسهم و سیاست تو افتاده است که 

 (. 98-97، ص. همان)« رنج کار تمام شده باشدسازم تا چون شاهزاده برسد بیکنم ... . همه کاري میمن دفع می

و سااز اسیران و گاه جذب آنها به لشکر مخال  با ترفندهاي مختل ، یکای دیگار از شاگردهاي داساتانی تعلیاقبخشیدن

کافر که خاود از ساپاه افتد؛ ازجمله جذب قطران از سوي سرخنشدنی این اثر است که بارها در طول داستان اتااا میینیبشیپ

شاه بوده و اکنون در سپاه خورشیدشاه است یا جذب کاوه و گیل و گیلک و طوماار از ساپاه قاابوس کاه جازو دشامنان ارمن

هاي ناگهانی به هیجان داستان کماک کارده و مخاطاب را باا فضاایی این تغییر موضعروند. گاه شمار میروز بهسرسخت فرخ

ای روز گرویده بود با دیدن برادرخوانادهمثال قمقام که از لشکر قابوس به لشکر فرخعنوان کند. بهرو مینشدنی روبهینیبشیپ

روز است و با دیدن رفتار پدر به جنگ با در لشکر فرخپسری علقوم  آنکهحالپیوندد، و دعوت او، دوباره به لشکر قابوس می



 131  /  نیرضا پورشباناعلطیبه پرتوي راد و  / «شخصیت»بر عناصر  تأکیدهاي سمک عیار براي اقتباس سریالی پویانمایی با بررسی ظرفیت
 

علقوم درآمد و تیغی بزد و سار پادر »برد: هاي بسیار نمایشی در رفتار و گاتار، او را از بین میپردازد و پس از کشمکشاو می

 (.127-5/124، ص. همان)« بینداخت

هاي مختلا  اسات ها و مکانها و در زمانها در موقعیتهاي او و دیگر شخصیتو ذکاوتها داستان سمک مملو از حیله

مخاطب را مجاذوب  شکیبکه در ضمن اعمالی؛ چون تغییر چهره، تطمیع، ترغیب و فریب دشمنان و ... به نمایش درآمده و 

و مساتحکم  دساترسهااي دور از ها و زندانهسمک بارها و بارها به شگردهاي گوناگون افراد را از قلع کهچنانکند؛ خود می

 روز در آن زندانی است و سمک با دزدیدن ماهرانه انگشتر شاروانها، قلع  کمغ است که فرخدهد. یکی از این قلعهنجات می

خاط،  در حال دویت و قلم پیش آورد و نامه نوشت مانند آن»پردازد بشن و تغییر چهره و جعل عنوان موکل به نجات شاه می

بشن زد به قلعه درآمد. کمغ با مردمان قلعاه گاتناد معتماد شااهزاده اسات؛ سمک دست در رکاب شروان»و « به کوتوال قلعه

 (.291 -4/289، ص. همان)« بشن پنداشت که معتمد قلعه استشروان

ي بار خاود اپاارهار که شکم تو بزرگ شود. آنگاه زعاران افروز گات داروئی به تو دهم، بازخور و اندیشه مدعالم»

کن، تا مادر و پادر را دل بار تاو می ترشیببرانداي و خود را بیمار ساز و هرچند که طبیبان ترا معالجت کنند تو فریاد 

 (.3/133، ص. همان)« برجوشد

ي بسایار هاابیفرو  هاکشامکش، هااجنگ منشأبسیاري از حوادث تاریخی مدار قصه براساس عشق است و عشق؛ مانند 

درمااه را باه از بارد و مااهدرآوردن آنها گاه از فریب عاشقانه بهاره میکه حتی سمک براي فریب مخالاان و ازپاياست تاجایی

به خانواده و کشور خاود خیانات  شود ودرماه عاشق خورشیدشاه می. ماهداردیموابردن جادوي صیحانه و نجات لشکری بین

درمااه دخت گاات مااهآبان»گیرند. اي که برخی دیگر از زنان مؤثر در این متن در برخورد با عشق خود پیش میکند؛ شیوهمی

عاقبت برفت که با ماا کیناه ورزد ... بار صیحانه ]را[ باطل کرد و به کیست؟ لالاصالح گات: دختر زلزال. آنکه بیامد و جادوي

نمااي را روز گیتایفارخ»(؛ 3/15، ص. هماان)« دخاتدرماه، به خاتون زنان آباناز کمترین کنیزکان، ماه»عنوان نامه نوشته بود 

رغام دشامنی و علای( و 4/112ص.  ،هماان)« روز باودتوانست گریخت؛ اما دلش با فرخنماي میرفتند که گیتیپیش کرد می

باودن و روز اسات و در قلعا  کامغ، پارده از زنبشن توسط خورشیدشاه، او همچنان عاشق فرخشدن دست پدر شروانبریده

نماي بداري که من یقینم که ایشان هار ماه و گیتیبا من سوگند خور که دست از گلبوي و چگل» داردیبرمروز عشقش به فرخ

« داند که من دختارماند. ایشان را بگذار و با من یکی بای تا تو را از این بند برهانم و در جهان کس نمیتو نشستهسه به امید 

 (.4/296، ص. همان)

سامک کام در قصاه  داردیواماو او را به پیگیري داستان  زدیانگیبرمکه کنجکاوي مخاطب را  مهرسربهرازهاي پوشیده و 

خورشیدشااه گاات مارا »جز او و نگهبانش از وجود آن خبار ندارناد:  کسچیهنیستند؛ ازجمله راز غور کوهی و زندان او که 

اسات  نگهباانخوار بگوئید که زندان غورکوهی چگونه است؟ آن زندان که دربند آهنین دارد و در پایان دره است و سیاه مردم

و چگونگی آن ما را معلوم نیست که مدت پانج ساال باشاد کاه  میادهینده است؟ گاتند ما و بند و چاه پنهان و آشکارا چگون

 پرداخاتیمداند که چگونه است و از بهر چه کرده اسات کاه چاون آنجاا نمی کسچیهغور آن جایگاه کرده است و در عالم 

ون پرداخته شد، آن سیاه آنجا بنشااند و باا از استادان کار و غورکوهی کسی را زهره نداشت که آن جایگاه گذر کند و چ جزبه

 (.72-2/73، ص. همان)« خاص و عام عالم هیچ نگات و آن جماعت استادان را بکشت و آن سیاه را آنجا بگذاشت

جادوي جاادوگران و  ،شهیپعاشقداستان، وجود پررنگ زنان جنگاور و عیار و  هايشخصیتي پهلوانان و دیگر هانتخیا 

 ه شود.تواند در روند اقتباس براي پویانمایی به آن توجساز در این اثر است که می... نیز از دیگر عوامل کشمکش

ترین ارکان تصویرساز در برخی وانرهاي مهم سینما اسات و در اناواع وساترن، هاي جسمانی نیز که یکی از مهمکشمکش

جنگی، رزمی، سرقت، اکشن و ... اساس وانار را شاکل داده ، در داساتان سامک فاراوان و ماجراجویی، ابرقهرمانی، حماسی، 
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عنوان یکای از هاي مختل  نسخ  نمایشی با پرداختی تصاویري، باهمتنوع وجود داشته است و این ظرفیت را دارد تا در بخش

 هاي ایجاد جذابیت، تعلیق و تشدید هیجان استااده شود. پایه

 

 آمیز و تصویری متن با نیاز درام و پویانماییات اغراقتطابق توصیف -4

جوهر حماسه است، بدیهی است که حماسه با پدیدارهاي اساطیري و کردارهاي پهلوانی سروکار دارد، لذا »اغراا و مبالغه 

(. در قص  سامک عیاار مبالغاه و 41، ص. 1372، انحمیدی)« شدن آن از جوهره خویش استبودن حماسه از آن، در حکم تهیخالی

و غیرطبیعای، تخیال مخاطاب را  العادهخاراعادت و اعمال با خرا تواندیماغراا در اعمال و اوصاف و وقایع و گاتار وجود دارد و 

گواه صادا ایان دعاوي آن  خاطر است و، اغلب موجب لذت و قبولالعادهخاراامور »برانگیخته و ذهن و فکر او را به هیجان وادارد 

« افزایناد تاا سابب لاذت و قباول خااطر گاردداي را نقل کنند، از پیش خود چیازي درمیخواهند واقعهاست که تمام خلق وقتی می

عااطای و عاشاقانه در بطان  گیري مساائلنشدنی، شکلینیبشیپکننده و انگیزي، محتواي گمراه(. خیال100، ص. 1387، کوبزرین)

 افزایند.حوادث بسیار جدي و جنگی و ... اموري هستند که به جذابیت بصري قص  سمک می

 پردازیاغراق در شخصیت -4-1

هااي مختلا  قصاه باا خورد و مخاطاب در بخاشي متن سمک عیار به چشم میجايجاپردازي در اغراا در شخصیت

ساواري اساب در میادان »دارناد.  شادهاغراار و گاتار و عملکردي فراتر از واقعیت یا شود که رفتارو میهایی روبهشخصیت

، 1385، ارجاانی)« ماه نزدماه کشته شد. سواري دیگر همچنین تا چهل مرد بیاکند که یکی زخم بر چگلدست چگلجهانید، به

گذرد ولی قدرنشناسای و غارور بخشد و از خطاي او درمیه قاطوس را میروز، خورشیدشا(. یا شب عروسی فرخ3/340ص. 

گات پاي وي بگیرید و از بارگاه بیرون کنیاد تاا ساگان او را »شود روزافزون عصبانی شود و او را بکشد. قاطوس موجب می

 (.5/11، ص. همان)« ودبخورند ... پهلوانان جمله در وي بازمانده بودند که خواهر شاه بود و او را پایگاهی عظیم ب

 غراق در ماجراهای عجیبا  -4-2

شادن خورشیدشااه در از همان ابتداي قصاه، عاشق کهچنانماجراهاي عجیب و شگات در داستان سمک عیار کم نیست؛ 

ن ارتبااط اول نیسات. در طای داساتاگیرد و فهمیدن راز انگشتر و دیدار با سمک اتااقی معمول و متدفضایی خاص شکل می

جازات دیگار، بخاش اسات و معها و گیاهاان معجازهآورد دیدنشان میوهسمک با خضر و الیاس نبی، پریان و پیران دانا که ره

و  شاک در بیاان تصاویري، شاکوفاییکناد و بایعناصري فانتزي است که به جذابیت بیشتر داستان و توساع  آن کماک مای

تواناد نرهاا، مایهاي کمتر فنی و اقتصادي در پویانمایی، در مقایسه با سایر واو با توجه به محدودیت درخشش بیشتري داشته

 و اهمیت اقتباس در بازتولید متن ادبی شود: باعی تجلی ارزی

پیار »(؛ 2/322، ص. هماان)« این بگات و از خرطوم پیل آتش براند بر میمنه لشکر، چنانکه پانصد مرد با اسب بساوختند»

سااختن، در کردن، بر مثال شافهسنگ گرده پیه از آن گوساند، معجونکردن. با دو درمگات این ورا درخت بسایه خشک باید

افروز بیامد و کمند در پاي سیمرغ بسات و ساوي دیگار عالم»و « چشم کور مادرزاد نهی به قدرت یزدان چشم او روشن شود

ملک مرغان باال »(؛ 3/112، ص. همان)« افروز را بردخود استوار کرد، تا سیمرغ از جاي برآمد و در هوا برفت و عالم در میان

یکتای ]پري[ گاتگاوي ایساتاده اسات »(؛ 85 /5)همان: « افروز در کنار گرفت، پیش خود بنشاند. احوال پرسیدباز کرد و عالم

، ص. هماان)« افاروز گاات رواساتکشتن که آنچه اندر شکم ویست بیرون آوري تا ما بند بگشااییم، عاالم دیبایمو را آن گا

روز نام یزدان یاد کرد. تیغی بازد و آن سار اودهاا بیناداخت ... روز را فروبرد. فرخاودهایی بود دهان بازکرده تا فرخ»(؛ 5/100

 (.5/490، ص. همان)« روز برآمدآتش از دهان رها کرد. پیرامون فرخزنگ 
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 پردازیغراق در صحنها -4-3

( و 133، ص. 1387، ریماون کناان) دیآیدرمبه نمایش  صراحتبهبرخمف داستان روایی، مکان در فیلم یا نمایش 

دادن فضا و اتااقات و حوادث براي مخاطب است. اگرچاه در هاي اصلی در واقعی جلوهدازي یکی از شاخصهپرصحنه

انگیزتر راوي باراي هیجاان، افتنادهاي نزدیاک آن اتاااا میو سارزمین ر ایارانهاي داساتان دصحنهقص  سمک عیار 

شادن برد که همگی قابلیت به تصویر کشیدهه میهاي دور بهرها و سرزمیندادن داستان، گاه از اسامی خاص مکاننشان

هااي نامحادود توان آنها را به شکلی بسیار متنوع و با رویکرد خلق جاذابیت بصاري باتوجاه باه قابلیاترا دارند و می

پویانمایی در طراحی فضا و مکان، به بهترین شکل براي مخاطب به نمایش درآورد و حتی از ابهاام موجاود در اساامی 

 کردن فضاي نسخ  تصویري بهره برد:تراببراي جذ

سرایی دید جمشیدوار ساخته، چهارصد گام در چهارصد گام به چهار لون خشت افکنده و در میان سراي سنگ رخاام و »

دان و میان حوض ماه روان کرده. ماهیان زرین و سیمین مجوف ساخته و در برابر صااه تختای از فیروزه افکنده و حوضی ماه

ایشاان »(؛ 1/23، ص. 1385، ارجانی)« فغاور در میان چهار بالش نشسته و تاج بر سر نهادهج و آبنوس افکنده و شاه ساج و عا

هر سه در آن زنجیر آویختند بکشیدند. آن میل بر مثال چرخی بگشت و بر زمین فرورفت. آب از آن حوض بار ساوراخ میال 

 (. 2/328، ص. همان)« آب در آن حوض نماند عجب داشتند. دري آهنین در میان حوض پدید آمد فروشد، چنانکه هیچ

 وگوگفت -4-4

برندۀ داستان است که از برخورد و تعامل اشخاص با یکدیگر وگو هم، در ادبیات و هم، در سینما یکی از عوامل پیشگات

 وگو براي بازسازي آن در نسخه نمایشی بررسیتوان متن ادبی را از لحاظ غناي گاتآید و میمیوجود در روند قصه به

وگوي شخصیت اصلی با دیگران، اشخاص فرعی با تواند در اشکال مختلای ایجاد شود، گاتوگو میتحلیل کرد. گاتو 

وگوها در یک ع دیگري که همگی ساختار گاتوگوهاي تعلیمی و انوادر میدان نبرد، گات یکدیگر، در قالب رجزخوانی

وجهی عملای در شاناخت شخصایت، اطامع از ( و به74، ص. 1398 ،پورشبانان و پورشباناندهند )داستان را شکل می

خت داستان بر پای  عمال کنند و یکی از نکات مهم درباب پرداکمک می مایهدرونروند داستان و پیشبرد روایت یا بیان 

)مونولوگ(؛ ازجمله پند و اندرز،  طرفهکگاتار ی صورتبهگاتار در این داستان رو، رود. ازاینشمار میالعمل بهو عکس

نمنش و ایاراي شاااهی و ناماه اسات. )هااامیپ صورتبهوشنود( و خوردن، مناجات و دوطرفه )دیالوگ یا گاتحسرت

 (. 31، 41، ص. 1393، هاشمی

زینهار پایش مان که هایچ ممکان نشاود. ایشاان باه آن استچون غور کوهی این سخن بشنید گات: اي قراخان، سخن »

کردن. قراخاان که در زینهارداري جان بدهم و زینهار از دست ندهم. با من در این کار مناظره نباید شناسدیمو شاه مرا  اندآمده

، ارجاانی)...« شدن ناه نیاک باشاد جاي آور، که در پادشاهی عاصیپهلوان، با شاه پنجه میاکن و فرمان شاه وقت بهگات اي 

ملک تا پاکادامن بماناد و دخت از سر سیاست و فریب قزلوگوي آباناي؛ چون گاتوگوهاي زنانه(. گات1/498، ص. 1385

اگر با وي مجادلت کنم نیک نیایاد. او را باه ساخن  گاتیمو با خود  دیشنیمها دخت آن سخنآبان»است با مونولوگ همراه 

رام باید کرد که دانم که سمک عیار مرا بیرون تواندآوردن ... گات اي شاهزاده، تو دانی غورکوهی مارا باه بارادرزاده خاویش 

را از شاهان بازگرفت و مرا در زندان کرد تا به کس ندهد، اکنون یازدان داده بود؛ یعنی شاهان. چون عم مرا از دنیا برفت پدر م

اي یا جاسوسی؟ پناداري کاه میل، تو به رسولی آمدهعدنان وزیر گات: اي سیه»(؛ یا 119-2/118، ص. همان)« مرا به تو نمود

گات: آمدم و پیغاامی آوردم؛ تاو اگار خاواهی رساول گیار و اگار خاواهی  میلپرسی؟ سیهکه نام همه بازمی میدانینمما ترا 

جاسوس تو چه کار داري؟ هنوز تمام نگاته بود که گیل تیغ بر سر وي زد، چنانکه تا سینه بشکافت. گات: اگر باه جاسوسای 

 (. 5/495، ص. همان)« ي، سزاي جاسوس این بوداآمده
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، ص. هماان)« شیدشاه، در میان آي. پنداري که در جهان مرد تو آمدي؟ مرد منم نه تو پهلوان جهاان مانم ناه تاواي خور»

کنناده محور و نمایشی، در ایجاد تعلیق و هیجان نیز نقشی تقویتوگوها ضمن داشتن کارکردي عمل(. این نوع از گات2/2-3

 به پیگیري ماجرا تا آخر آن ترغیب خواهد کرد. داشته و مخاطب را

 

 نتیجه -5

ک عیاار در ایان ، آثار درخشانی؛ مانناد قصاه ساماندامدهیدرناگرچه آثار ادبیات کمسیک فارسی براي نمایش به نگاری 

هاایش تشدن دارد و خاصه در بساتر سااخت پویانماایی ظرفیاهاي بسیاري براي نمایشیگنجین  ادبی وجود دارد که ظرفیت

ضامن  تار ارساطویی،انگیز، منطبق بر ساخو هیجان پرحادثهکه این متن با تکیه بر روایت طولانی و شود؛ چنانبیشتر نمایان می

ا دارد کاه در راین قابلیت  ي دقیق و متنوع و ...هايپردازصحنهها و ي نمایشی، تصویرسازيهايپردازتیشخصبرخورداري از 

؛ ب تبادیل شاودی پرمخاطاقتباسی با رویکردهاي بومی و ملی؛ مانند مجموع  پویانمایی پهلوانان به قالب یک سریال چند فصل

انتخاب لحان،  هاي جسمی و ذهنی در کنارها، حوادث و روزآمدکردن چالشها، شخصیتمایهانتخاب دقیق درون اساس،براین

 توان به آن توجه کرد.ي، همگی از مواردي است که میبعدسهي و دوبعدهاي پیشرفت  فنی زبان و بیان مناسب و تلایق تکنیک

، دور از از ایان اثار اي در ساختار، پیشنهاد ساخت بازي اقتباسی نیزهاي رایانههمچنین با توجه به اشتراکات پویانمایی و بازي

 شود.   ژوهشی مستقل با این رویکرد مد نظر قرار داده پعنوان موضوع تواند بهذهن نخواهد بود و می

 

 منابع 

 .76-74(، 9، )آیینه خیالکننده(. (. گاتگو با منصور ابراهیمی )حسن گوهرپور، مصاحبه1374ابراهیمی، منصور )

 )چا  اول(. فرهنگستان هنر. اندیشی سینما و ادبیاتهم .(1387اربابی، محمود )

 ه. )پرویز خانلري، مصحح(. آگا سمک عیار(. 1385ارجانی، فرامرزبن خداداد )

 . شرکت انتشارات سوره مهر.عناصر جذابیت در سینماي انیمیشن(. 1390ایراندوست، محمدهادي )

 . 43-31(، 1)5، کهن نامه ادب پارسیپردازي در سمک عیار. (. شیوه داستان1393ایرانمنش، مریم، و هاشمی، سیدمرتضی )

https://classicallit.ihcs.ac.ir/article_1253.html 

 (، )محمد شهبا، مترجم(. بنیاد سینمایی فارابی.1)ج.  سینما چیست؟(. 1376بازن، اندره )
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 ي آستان قدس رضوي.هاموزه. اداره انپژوهش و بررسی فرهنگ عامیانه ایر(. 1367علی )بیهقی، حسین

هاي مناسب ساخت پویانمایی )انیمیشن( اقتباسای از حکایات (. بررسی ظرفیت1400پرتویی راد، طیبه، و پورشبانان، علیرضا )

  25773.19392020.1LIAR./10.22108. 166-149(، 2)13فنون ادبی، نامه عطار. سرپاتک هندي الهی

 دانشگاه هنر. -. سوره مهرسینماي اقتباسی و ادبیات کمسیک فارسی(. 1396پورشبانان، علیرضا )

هاي سابکی مطلاوب فرامرزناماه باراي اقتبااس بررسی و تحلیل ویژگی(. 1398پورشبانان، علیرضا، و پورشبانان، امیرحسین )

 247.14432019.115RPLL./.2210810. 78-63(، 4)11، فارسیمتن شناسی ادب انیمیشن. 

و  خسارو قباادانآموزي خورشیدشااه و ریادک: مقایساه آماوزی در دو ماتن (. هم1393تمدن، محمد و فرزاد، عبدالحسین )

 . 64-45(، 34، )بان و ادبیات فارسیپژوهش زریدکی )پیشا اسممی( و سمک عیار. 

https://ensani.ir/fa/article/342264 / 

جستارهاي (. بررسی تطبیقی عناصر آیینی و جنگاوري در شاهنامه و سمک عیار. 1390جعارپور، میمد، و علوي مقدم، مهیار )
  45724.1I44JLS.V/10.22067. 84-51(، 4)44نوین ادبی، 

https://classicallit.ihcs.ac.ir/article_1253.html
https://doi.org/10.22108/liar.2020.125773.1939
https://doi.org/10.22108/rpll.2019.115247.1443
https://ensani.ir/fa/article/342264/
https://ensani.ir/fa/article/342264/
https://doi.org/10.22067/jls.v44i4.14572
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جساتارهاي ناوین ادبای، و ترفندهاي قدیمی در سامک عیاار.  هالهیح(. بررسی 1391جملی پنداري، یدان، و حسینی، رقیه )

45(2 ،)132-103 .89152.1I45JLS.V/10.22067  

 . اساطیر.  آیین فتوت و جوانمردي(. 1382حاکمی، اسماعیل )

عاماه،  اتیافرهناگ و ادبي. اریاآن با سه داساتان عاماه ع سهیو مقا اریدر سمک ع ییگوقصهوهیش. (1396) دیپور، سع حسام
5(12 .)138-111. 

 https://cfl.modares.ac.ir/browse.php?a_code=A-10-1000-1376&slc_lang=fa&sid=11   
شاناختی سامک عیاار باا شااهنامه فردوسای(، (. سمک عیار: افسانه یاا حماساه؟ )مقایساه ساازه1386ي، محمود )آبادحسن

  31593.1I40JLS.V/10.22067. 56-37(، 3)40 جستارهاي نوین ادبی،

 . مرکز. یفردوسدرآمدي بر هنر و اندیشه (. 1372حمیدیان، سعید )

هااي وهشپژ(. تجزیه و تحلیل قصه سمک عیار بر اساس نظریه ولادیمیر پرا . 1386خائای، عباس، و فیضی گنجین، جعار )
  fa.html-37449-41-https://lire.modares.ac.ir/article. 51-33(، 18)5ادبی، 

 .مایصداوس. نامهاقتباس براي فیلم(. 1368خیري، محمد )

 . مروارید.فرهنگ اصطمحات ادبی(. 1380داد، سیما )

 . آستان قدس رضوي. انواع ادبی و آثار آن در زبان فارسی(. 1372حسین )رزمجو، 

 )ابوالاضل حري، مترجم(. نیلوفر.  روایت داستانی: بوطیقاي معاصر(. 1387ریمون کنان، شلومیت )

 . امیرکبیر. فن شعر ارسطو(. 1387کوب، عبدالحسین )زرین

هاي عیااري و جاوانمردي در داساتان سامک عیاار. (. آیین1396اعیل )زرینی، علی، سمیع زاده، رضا، و قافله باشی، سید اسم

  //378491https://ensani.ir/fa/article. 95-75(، 32)16مطالعات ایرانی، 

(، 41)11عرفاان اساممی، اماه سالطانی. ني مشترک سمک عیار با فتاوتهانییآ(. 1393زرینی، علی، و کاردل ایلواري، رقیه )

196-159. https://ensani.ir/fa/article/548598/ 

 . 29-1(،1، )ی موسسه آسیاییشناسزبانپژوهشنامه بخش (. پند و آزند در داستان سمک عیار. 1356سلیم، عبدالامیر )

 نت. رشناسی ارشد، دانشگاه مازندران[. علم]پایان نامه کا شناختی داستان سمک عیاربررسی روایت(. 1395پور، سحر )سلیم

https://elmnet.ir/doc/10984871-71901  
 . فردوس. انواع ادبی(. 1373شمیسا، سیروس )

 . فردوسی. فرهنگ اشارات ادبیات فارسی(. 1377شمیسا، سیروس )

 )یوس  کریمی و همکاران، مترجم(. ارسباران.  ي شخصیتهاهینظر(. 1384شولتز، دوان )

 (. فردوس.  2)ج.  تاریخ ادبیات ایران(. 1366) انحیذبصاا، 

 (. امیرکبیر. 1)ج.  گنجینه سخن(. 1370) انحیذبصاا، 

 . 47-33(، 3)9رسی، شناسی ادب فامتنداستان سمک عیار.  رسوم و آدابی در تأمل(. 1396طغیانی، اسحاا، و پوده، آزاده )

10.22108/RPLL.2017.21720 

 آن. .معاصر داستان در شخصیت پردازي و شخصیت(. 1381) حمید عبداللهیان،

 يبارا یشایدر اقتبااس نما رانیاا اناهیعام اتیاادب ییروا يهاتیقابل .(1392) يکنار انیوسای محمدجعار، و ،فر، اصغریمیفه

 . 155-129(، 2)1عامه،  اتیفرهنگ و ادب .نمایو س ونیزیتلو

https://cfl.modares.ac.ir/browse.php?a_code=A-11-1000-8388&slc_lang=fa&sid=11   
 .نشر نومترجم(.  حسان نراقی،)ا يین جوانمردئآ .(1363هانري ) کربن،

https://doi.org/10.22067/jls.v45i2.18915
https://cfl.modares.ac.ir/browse.php?a_code=A-10-1000-1376&slc_lang=fa&sid=11
https://cfl.modares.ac.ir/browse.php?a_code=A-10-1000-1376&slc_lang=fa&sid=11
https://doi.org/10.22067/jls.v40i3.13159
https://lire.modares.ac.ir/article-41-37449-fa.html
https://ensani.ir/fa/article/378491/
https://elmnet.ir/doc/10984871-71901
https://doi.org/10.22108/rpll.2017.21720
https://cfl.modares.ac.ir/browse.php?a_code=A-11-1000-8388&slc_lang=fa&sid=11
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 )عباس مخبر، مترجم(. مرکز. قدرت اسطوره(. 1377کمبل، ووزف )

  ، مترجم(. کتاب روشن.انیبخشروح)عبدالمحمد  سمک عیار: جامعه آرمانی مبتنی بر جوانمردي(. 1389گیار، مارینا )

 )به کوشش حسن ذوالاقاري(. چشمه. انه ایران(. ادبیات عامی1387محجوب، محمدجعار )

 .677-667(. 6)11سخن، (. سمک عیار ستایشنامه دلیریها و جوانمردیها. 1339محجوب، محمدجعار )

 . 130-115(، 1)6فنون ادبی، . ی در غزل امروزهاي روایت سینمایشیوه(. 1393محمدي فشارکی، محسن، و صاایی، پانته آ )

https://liar.ui.ac.ir/article_19714.html?lang=fa  
 . 59-43(، 9)3هاي ادبی، اندیشه. انهیعام يهادر قصه يپردازقهرمان(. 1390مظاریان، فرزانه )

https://www.sid.ir/paper/384858/fa  
 . فکر روز.فرهنگ اصطمحات نقد ادبی(. 1378مقدادي، بهرام )

. )یعقوب آوند، متارجم(. ادبیات ایران از آغاز تا امروز(. 1380موریسن، جرج، بالدیک، جولیان، و شایعی کدکنی، محمدرضا )

 نشر گستره.

  .271-277(، 10، )سخن. سمک عیار بحثی دربارۀ داستان (.1353) مولایی، محمدسرور

 . سخن.ادبیات داستانی(. 1376میرصادقی، جمال )

 . چشمه.یسینوداستان سال صد(. 1383میرعابدینی، حسن )

 . آگاه. حکم لغات، امثال و ،ياریع نیشهر سمک: تمدن و فرهنگ، آئ(. 1346ناتل خانلري، پرویز )

 . 163-145(، 2-1)19سخن، (. آئین عیاري. 1348ناتل خانلري، پرویز )

 . 105-89(، 9)3شناختی، ادبیات عرفانی و اسطوره(. تحلیل نوع ادبی سمک عیار. 1386نوروزي، خورشید )

https://journals.iau.ir/article_511902.html  
]پایان نامه کارشناسی ارشد، دانشاگاه آزاد اساممی  سمک عیار و رسوم و اخما اجتماعی درآداب (. 1381اندیش، هما )نیک

  /87202https://hawzah.net/fa/Seminar/Viewرسانی حوزه. مرکز. تهران[. پایگاه اطمع

 ، مترجم(. قاب.انیمؤدب)داریوی  نامهي فیلمهاي الگو، الگوهانامهفیلم(. 1389وانوا، فرانسیس )

 . انتشارات علمی.دیداري با اهل قلم(. 1375یوسای، غممحسین )
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